
ASPIRADORA

VSS02CT2A

     MANUAL DE USUARIO

Atención: Lea el manual de instrucciones antes de usar el producto y consérvelo correctamente. El 
diseño y las especificaciones para la mejora del producto están sujetos a cambios sin previo aviso. 
Consulte a su vendedor o al fabricante para más detalles. Imagen superior meramente ilustrativa. 
Considere la apariencia del producto real como referencia.
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AGRADECIMIENTO 
¡Gracias por elegir Midea! Para utilizar el producto de manera segura, antes de 
ponerlo en marcha, lea detenidamente el presente manual para familiarizarse con 
su funcionamiento y las características que ofrece.

THANK YOU LETTER
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Peligro
Indica que hay riesgo para la vida y salud de las personas debido a 
gases inflamables.

Advertencia: alto voltaje
Indica que hay riesgo para la vida y salud de las personas 
debido a alto voltaje.

Advertencia
Advertencia de peligro de riesgo medio que puede causar la muerte o 
lesiones graves si no se evita.

Precaución
Advertencia de peligro de riesgo bajo que puede causar daños menores o 
lesiones moderadas.

Atención
Indicación de información importante (por ejemplo: daños materiales, etc.) 
pero peligro.

Siga las instrucciones
Indica que solo un agente de servicio técnico podrá utilizar y llevar a cabo 
el mantenimiento del aparato de acuerdo a las instrucciones de uso.

Uso debido 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

¡Lea detenidamente las instrucciones para el uso de la aspiradora antes de usarla o 
acondicionarla y consérvelas en un lugar cercano para futuras referencias! 

Las siguientes instrucciones de seguridad están diseñadas para prevenir riesgos 
imprevistos o daños por uso indebido de la aspiradora. Examine el empaquetado y el 
aparato al recibirlo para asegurar que esté intacto y en condiciones seguras para su uso. 
Si encuentra algún daño, consulte con el vendedor o representante. Por su seguridad, no 
dañe ni altere el producto. El uso indebido genera riesgos y pérdida de la garantía.  

Tabla de símbolos 

SAFETY INSTRUCTIONS
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MEDIDAS DE SEGURIDAD 
Siga las siguientes instrucciones de seguridad al utilizar 
un electrodoméstico: LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES 
DE UTILIZAR LA ASPIRADORA. 
     ADVERTENCIA 

Para reducir el riesgo de incendio, cortocircuito o 
lesiones:

• No use el producto al aire libre o sobre superficies
húmedas.

• No deje la aspiradora enchufada al tomacorriente.
Apague la unidad y retire el cable de alimentación
cuando la misma no esté en uso o antes de llevar a
cabo el mantenimiento.

• No permita que la unidad sea usada como juguete.
Preste atención a su uso en presencia de niños.

• Use solo de acuerdo con lo establecido en este
manual. Use solo accesorios recomendados por el
fabricante.

• No usar la unidad si el cable o enchufe está
dañado. No usar la unidad si no funciona como
corresponde, se ha dañado por caídas o golpes,
se ha dejado al aire libre o bajo el  agua.

• No sujete o traslade la aspiradora por medio del
cable de alimentación. El cable de alimentación no
es un asa. No cierre una puerta sobre el cable ni
ejerza fuerza si el cable se encuentra sobre una
esquina o borde cortante. No aspire por arriba del
cable. Mantenga el cable alejado de superficies
calientes.

• No utilice un alargador o adaptadores con
capacidad de carga inadecuada.

• Apague la aspiradora antes de desenchufarla.
• No desenchufe ejerciendo fuerza sobre el cable. Para 

desenchufar, sujete el enchufe, no el cable.

When using an electrical appliance, basic precautions 
should always be followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS 
VACUUM CLEANER
     WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:
• Do not use outdoors or on wet surfaces.
• Do not leave vacuum cleaner when plugged in.

when not in use and before servicing.
• Do not allow to be used as a toy. Close attention is 

necessary when used by or near children.
• Use only as described in this manual. Use only 

manufacturer’s recommended attachments.
• Do not use with damaged cord or plug. If vacuum 

cleaner is not working as it should, has been 
dropped, damaged, left outdoors, or dropped into 
water.

• Do not pull or carry by cord. Do not use cord as a 
handle. Do not close a door on cord or pull cord 
around sharp edges or corners. Do not run vacuum 
cleaner over cord. Keep cord away from heated 
surfaces.

• Do not use extension cords or outlets with 
inadequate current carrying capacity.

• Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp 
the plug, not the cord.

• Do not handle plug or vacuum cleaner with wet 
hands.



• Do not put any objects into openings. Do not use 
with any openings blocked; keep free of dust, lint,
hair, and anything that may reduce airflow.

• This vacuum cleaner creates suction. Keep hair, loose 
clothing, fingers, and all parts of body away from 
openings and moving parts.

• Use extra care when cleaning stairs.
• Do not pick up anything that is burning or smoking 

such as cigarettes, matches, or hot ashes.
• Do not use without dust cup, filter, and pre-motor 

filter in place.
• Do not use to pick up flammable or combustible 

liquids such as gasoline, or use in areas where they 
may be present.

• Store your vacuum cleaner indoors in a cool, dry 
area.

• Keep your work area well lighted.
• Unplug electrical appliances before vacuuming them.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

To reduce the risk of electric shock, this appliance has 
a polarized plug (one blade is wider than the other). 
This plug will fit in a polarized outlet only one way. If 
the plug does not fit fully into the outlet, reverse the 
plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician to install the proper outlet. Do not change 
the plug in any way.

Motor
Do Not Oil the motor at any time. The bearings 
are permanently lubricated and sealed.
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• No sujete el enchufe ni manipule la unidad con las
manos mojadas.

• No inserte objetos en los orificios de ventilación. No
utilice la unidad con los orificios tapados; mantenga
los mismos limpios sin polvo, pelos, pelusas o
cualquier otra cosa que obstruya la circulación del
aire.

• La aspiradora genera succión. Mantenga el pelo, la
ropa, los dedos o cualquier otra parte del cuerpo
lejos de los orificios o piezas móviles.

• Tenga cuidado al limpiar escaleras.
• No aspire nada encendido o humeante como

cigarrillos, fósforos o brasas.
• No use la unidad sin que la bandeja de polvo, el filtro

o el filtro premotor estén colocados.
• No aspire líquidos inflamables o combustibles como la

gasolina ni aspire en lugares donde se
 
puedan

encontrar presentes.
• Almacene la aspiradora en un lugar interior, fresco y

seco.
• Mantenga el área de trabajo bien iluminada.
• Desenchufe los aparatos eléctricos que quiera aspirar.

CONSERVE LAS INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD

Para reducir el riesgo de cortocircuito, la unidad 
cuenta con un enchufe polarizado (una clavija es más 
ancha que la otra). El enchufe se podrá colocar en un 
tomacorriente polarizado de una sola manera. Si no 
logra insertar el enchufe completamente, delo vuelta. 
Si el problema persiste, consulte con un electricista 
para que instale el tomacorriente adecuado. No 
modifique el enchufe. 

Motor
  No lubrique el motor en ningún momento. 
Los rulemanes están lubricados y sellados 
permanentemente. 
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

Contenidos de la caja 

Aspiradora manual 

Mango

Boquilla de suelo
removible

Boquilla para
rincones

Soporte para la
boquilla para 
rincones

OWNER’S

GUIDE

Medidas de
seguridad

Filtro Filtro premotor

Bandeja de polvo
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INSTALACIÓN 

Cómo ensamblar su aspiradora 

Click!

1. Coloque el soporte para la boquilla para rincones deslizándolo por el mango.

2. Presione el botón de apertura rápida de la aspiradora manual e introduzca el mango. 
Asegúrese de que se inserte correctamente hasta el fondo dentro de la aspiradora manual.
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3. Coloque la boquilla de suelo insertándola en la abertura del extremo de la bandeja de 
polvo. Presione firmemente para asegurar que esté bien colocada.

4. Enrolle el cable alrededor de los soportes superior e inferior en la parte posterior de la 
aspiradora. Enganche el enchufe al cable.

5. Coloque la aspiradora en posición vertical. Clic!
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MODO DE USO 

Cómo utilizar su producto 

1. Enchufe la aspiradora al tomacorriente.

2. Presione el botón de encendido en la parte delantera de la aspiradora manual.



3. Sujete la boquilla con el pie y retire la aspiradora de su posición vertical.

Modos adicionales

1. Gire su aspiradora 180° como se muestra a continuación para mejor alcance.
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2. La boquilla de suelo podrá ser usada con la aspiradora de mano para limpiar superficies 
amplias. Para colocar la boquilla, insértela en la apertura en el extremo de la aspiradora de 
mano. Presione firmemente para asegurar que esté bien colocada.

3. Coloque la boquilla para rincones para ampliar el alcance de la aspiradora de mano.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Cómo hacer el mantenimiento de la bandeja y los filtros

1. Apague la aspiradora. Desenchúfela del tomacorriente.

2. Para limpiar el polvo de la bandeja y el filtro sujete la aspiradora verticalmente. Presione 
sobre la traba de la bandeja para retirarla como se muestra a continuación.
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3. Retire el filtro cuidadosamente como se muestra a continuación.

4. Vacíe la bandeja de polvo en un contenedor de residuos.
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5. Instale el filtro y la bandeja de polvo asegurándose que esté bien colocada.

Mantenimiento del filtro premotor

1. Para maximizar la succión y el rendimiento, retire e inspeccione el filtro premotor 
regularmente.
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2. Si es necesario, límpielo con agua tibia y detergente suave.

3. Deje secar el filtro por 24 horas antes de volver a colocarlo en la aspiradora.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
   Asegúrese de que la aspiradora esté apagada y desenchufada del tomacorriente. 

Problema Solución 

No funciona el 
motor. 

La aspiradora no 
funciona  
correctamente. 

• Asegúrese de que la unidad esté bien enchufada. Pruebe 
utilizar otro tomacorriente o examine el fusible.

• Los filtros pueden estar obstruidos, húmedos o sucios.  Siga 
las instrucciones para su mantenimiento.

• La bandeja de polvo puede estar llena. Siga las 
instrucciones para su vaciado.

Sale polvo de los 
orificios  de 
ventilación. 

• Asegúrese de que los filtros estén 
bien colocados.

!



MARCA REGISTRADA, DERECHOS 
DE AUTOR Y AVISO LEGAL 

El logo de               , logotipos, nombre comercial, o cualquier otra versión de este 

será considerado un activo valioso de Midea Group y de sus filiales (“Midea”). 

Midea es dueña de las marcas registradas, los derechos de autor y cualquier otro 

derecho de propiedad intelectual, y de la reputación comercial que derive del uso 

de la marca registrada. El uso de la marca registrada para objetivos comerciales 

sin el previo consentimiento por escrito de Midea constituye una infracción de 

marca registrada o competencia desleal en violación del ordenamiento jurídico. 

El presente manual fue creado por Midea y Midea se reserva los derechos de autor del 

mismo. Ninguna entidad individual podrá hacer uso, duplicar, modificar, distribuir 

parcial o totalmente el presente manual o agrupar o vender en conjunto a otros 

productos sin el previo consentimiento por escrito de Midea. 

Todas las funciones descritas y las instrucciones están actualizadas al momento de 

imprimir el presente manual. Sin embargo, el producto real podrá variar debido a 

mejoras en las funciones o el diseño. 
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE 

Medidas para el cuidado del medio ambiente

En conformidad con la Directiva RAEE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos: 
El presente producto cumple con lo establecido en la Directiva RAEE (2012/19/
UE) de la UE. El presente producto contiene el símbolo de residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE). 
El símbolo indica que el presente producto no puede ser 
eliminado conjunto a otros desechos del hogar al finalizar su 
vida útil. La unidad usada deberá ser devuelta a los puntos 
oficiales de recolección para el reciclaje de aparatos eléctricos 
y electrónicos. Para encontrar los sistemas de recolección 
diríjase a una autoridad local o al vendedor al que le compró 
el producto. Cada hogar cumple un rol importante para 
recuperar y reciclar aparatos viejos. La eliminación adecuada 
de aparatos usados ayuda a prevenir las posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y el 
bienestar humano. 

Conformidad con la Directiva RoHS

El producto que ha comprado cumple con la Directiva RoHS (2011/65/UE) de la UE. No 
contiene ningún material perjudicial o prohibido según lo establecido en la Directiva. 

Información sobre empaquetado

Los materiales del empaquetado del presente producto 
fueron fabricados con materiales reciclables en conformidad 
con las Regulaciones Nacionales de Medio Ambiente. No 
elimine los materiales de empaquetado junto a otros 
desechos, del hogar u otros. Lleve los materiales a los puntos 
de recolección designados por las autoridades locales. 
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AVISO GENERAL DE 
PROTECCIÓN DE DATOS 

Para brindar los servicios acordados con el cliente, acordamos cumplir de manera 
irrestricta con lo establecido en la normativa sobre protección de datos, en 
concordancia con otros países en los que se brinde servicio al cliente y, a su vez, en su 
caso, con el Reglamento General de Protección de Datos (RGPD) de la UE. 
 En general, el procesamiento de los datos se lleva a cabo para cumplir con nuestras 
obligaciones del contrato con el cliente y por razones de seguridad del producto, para 
proteger los derechos del cliente a la garantía y a cuestiones relacionadas al registro de 
productos. En algunos casos, si la protección adecuada de datos está asegurada, datos 
personales se podrán enviar a destinatarios fuera del Espacio Económico Europeo. 
Solicite más información. Póngase en contacto con nuestro agente de protección de 
datos vía MideaDPO@midea.com. Si quiere hacer valer su derecho a oponerse a que se 
procese su información personal con objetivos comerciales, contáctenos vía 
MideaDPO@midea.com. Para más información, escanee el código QR. 
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